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Divine Liturgy Variables on First Saturday in November 
Raphael, Bishop of Brooklyn 

THE SECOND ANTIPHON الأنت�فونا الثان�ة 
Save us, O Son of God, Who art wondrous in the Saints; 
who sing to Thee. Alleluia. 

خَلِّصْنا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ هُوَ عَجیبٌ في 
 القدّ�سین، إذْ نُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��ا.

APOLYTIKION OF ST. RAPHAEL IN TONE 
THREE (**Thy confession**) 

 �اللحنِ الثالِث رفائیللِلقدّ�س طَرو�ار�َّة 
Rejoice, O Father Raphael, adornment of the holy 
Church! Thou art champion of the True Faith, seeker 
of the lost, consolation of the oppressed, father to 
orphans and friend of the poor, peacemaker and 
good shepherd, joy of all the Orthodox, son of 
Antioch, boast of America. Intercede with Christ 
God for us and for all who honor thee. 

�اً مَنْ في الأحزانِ، �ا مُحارِ�اً عَنِ الإ�مانِ،  * وَمُعَزِّ
الِحَ  * وَأَ�ا الأیْتامِ، وَصدیقَ الفُقَراء. * الراعي الصَّ

الِّین، * �ا رَفائیلُ، �ا فَخْرَ  المُفتَقِدَ الضَّ
* وَفَخْرَ أَمیرِ�ا  * إبْنَ أَنْطاك�ا، ثوذُكْسیِّین.الأُرْ 

 .* إلى المَس�حِ مِنْ أَجْلِ مُكَرِّمِ�ك ابتَهِلْ 
EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF 

ORDINARY WEEKDAYS 
 (ترت�مة الدُخول)الإ�صودون 

Come, let us worship and fall down before 
Christ. Save us, O Son of God, Who art 
wondrous in the Saints; who sing to Thee. 
Alleluia. 

هَلُمّوا لِنَسْجُدْ ونَرْكَعْ لِلْمَس�حِ، مَلِكِنا و�لهِنا. خَلِّصْنا �ا ابْنَ 
 الله، �ا مَنْ هُوَ عَجیبٌ في القدّ�سین، إذْ نُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��ا.

• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 
above.  After the Little Entrance, chant these hymns: 

APOLYTIKION OF ST. RAPHAEL IN TONE 
THREE (**Thy confession**) 

 �اللحنِ الثالِث رفائیللِلقدّ�س طَرو�ار�َّة 
Rejoice, O Father Raphael, adornment of the holy 
Church! Thou art champion of the True Faith, seeker 
of the lost, consolation of the oppressed, father to 
orphans and friend of the poor, peacemaker and 
good shepherd, joy of all the Orthodox, son of 
Antioch, boast of America. Intercede with Christ 
God for us and for all who honor thee. 

�اً مَنْ في الأحزانِ، �ا مُحارِ�اً عَنِ الإ�مانِ،  * وَمُعَزِّ
الِحَ  * وَأَ�ا الأیْتامِ، وَصدیقَ الفُقَراء. * الراعي الصَّ

الِّین، * �ا رَفائیلُ، �ا فَخْرَ  المُفتَقِدَ الضَّ
* وَفَخْرَ أَمیرِ�ا  * إبْنَ أَنْطاك�ا، ثوذُكْسیِّین.الأُرْ 

 * إلى المَس�حِ مِنْ أَجْلِ مُكَرِّمِ�ك ابتَهِلْ 
ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  اللحنِ الثانيقِنداق� 

O protection of Christians that cannot be put 
to shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith 
cry unto thee: Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who 
dost ever protect, O Theotokos, them that 
honor thee. 

ف�عَةَ المَسـ�حیینَ غَیْرَ الخازَِ�ة، الوَسـ�طَةَ لَدَى الخالِقِ  �ا شـَ
واتِ طَلَِ�اتِنا نحْنُ  ي عَنْ أصـــــــــــْ غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضـــــــــــِ
الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صــــــــــــــالِحَة، نحْنُ 
الصارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشَفاعَةِ وأسْرِعِي في 

مِ�كِ  عَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّ  .الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشَفِّ

EPISTLE for St. Raphael (see November 13th) رفائیللِلقدّ�س  لرسالةا 
My mouth shall speak wisdom and the meditation of 
my heart shall bring forth understanding. (Psalm 48:3) 

Hear this all you nations. (Psalm 48:1) 
The Reading is from St. Paul’s Second Letter to 

the Hebrews (7:26-8:2) 

 فَمي یَتَكَلَّمُ �الحِكْمَةِ وقَلبي یَهُذُّ �الفَهْم.
 .إسمَعوا هذا �ا شُعوبُ، أنْصِتوا �ا ُ�لَّ الأُمَم

فَصلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ إلى 
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Brethren, it was fitting that we should have such a 
High Priest, holy, blameless, unstained, separated 
from sinners, exalted above the heavens.  He has no 
need, like those high priests, to offer sacrifices daily, 
first for his own sins and then for those of the people; 
He did this once for all when He offered up Himself.  
Indeed, the law appoints men in their weakness as 
high priests, but the word of the oath, which came 
later than the law, appoints a Son Who has been made 
perfect forever.  Now the point in what we are saying 
is this: we have such a High Priest, one Who is seated 
at the right hand of the throne of the Majesty in 
heaven, a minister in the sanctuary and the true tent 
which is set up not by man but by the Lord. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: The mouth of the righteous will meditate 

wisdom. (Psalm 36:30) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: The law of His God is in His hear. (Psalm 36:1)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

 )26-7:2:8( لعِبْرانیینا
لُ هـــذَا، �ـــا إخْوة،  ةٍ مِثـــْ ا رَئِ�سُ َ�هَنـــَ انَ یَلِیقُ بِنـــَ �ـــَ

لَ عَنِ الْخُطَاةِ  رّ وَلاَ دَنَسٍ، قَدِ انْفَصــــَ وسٌ بِلاَ شــــَ قُدُّ
مَاوَاتِ  الَّذِي لَْ�سَ لَهُ اضْطِرَارٌ  وَصَارَ أعَْلَى مِنَ السَّ

اءِ الْكَهَنَةِ أَنْ ُ�قَدِّ  مَ ذََ�ائِحَ أَوَّلاً كُلَّ یَوْمٍ مِثْلُ رُؤَســــــــــــــَ
عْبِ، لأَنَّهُ فَعَلَ  عَنْ خَطَاَ�ا نَفْسِهِ ثُمَّ عَنْ خَطَاَ�ا الشَّ

هُ.  مَ نَفْســــــَ فَإِنَّ النَّامُوسَ ُ�قِ�مُ  هذَا مَرَّةً وَاحِدَةً، إِذْ قَدَّ
مِ  اءَ َ�هَنَةٍ. وَأَمَّا َ�لِمَةُ الْقَســَ عْفٌ رُؤَســَ ا بِهِمْ ضــَ أُنَاســً

دَ  دِ.الَّتِي َ�عـــْ ـــَ ا مُكَمَّلاً إِلَى الأَب ـــً امُوسِ فَتُقِ�مُ ابْن ـــَّ   الن

لَ  ةٍ مِثـــْ ا رَئِ�سَ َ�هَنـــَ ا رَأْسُ الْكَلاَمِ فَهُوَ: أَنَّ لَنـــَ وَأَمـــَّ
ةِ فِي  دْ جَلَسَ فِي َ�مِینِ عَرْشِ الْعَظَمــــــَ هــــــذَا، قــــــَ
مَاوَاتِ خَادِمًا لِلأَقْدَاسِ وَالْمَسْكَنِ الْحَقِ�قِيِّ الَّذِي  السَّ

انٌ. نَصــَ  لأَنَّ ُ�لَّ رَئِ�سِ َ�هَنَةٍ ُ�قَامُ 3َ�هُ الرَّبُّ لاَ إِنْســَ
ائِحَ. فَمِنْ ثَمَّ یَلْزَمُ أَنْ َ�كُونَ  مَ قَرَابِینَ وَذَ�ـــَ دِّ لِكَيْ ُ�قـــَ

مُهُ   .لِهذَا أَْ�ضًا شَيْءٌ ُ�قَدِّ
GOSPEL for St. Raphael رفائیللِلقدّ�س  الإنجیل  

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. John (10:9-16) 

The Lord said to His disciples: “I am the 
door; if anyone enters by Me, he will be 
saved, and will go in and out and find 
pasture.  The thief comes only to steal and 
kill and destroy; I came that they may have 
life, and have it abundantly.  I am the good 
shepherd.  The good shepherd lays down his 
life for the sheep.  He who is a hireling and 
not a shepherd, whose own the sheep are 
not, sees the wolf coming and leaves the 
sheep and flees; and the wolf snatches them 
and scatters them.  He flees because he is a 
hireling and cares nothing for the sheep.  I 
am the good shepherd; I know My own and 
My own know Me, as the Father knows Me 
and I know the Father; and I lay down My 
life for the sheep.  And I have other sheep 
that are not of this fold; I must bring them 
also, and they will heed  My voice.  So there 
shall be one flock, one shepherd.” 

فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ یوحَنّا الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
 )16-10:9( والتِّلْمیذِ الطَّاهِر

دٌ "قــــالَ الرَّبُّ لِتَلامیــــذِهِ:  لَ بِي أَحــــَ اب. إِنْ دَخــــَ ا هُوَ الْ�ــــَ أَنــــَ
ارِقُ لاَ َ�أْتِي إِلاَّ  رْعًى. فََ�خْلُصُ وََ�دْخُلُ وََ�خْرُجُ وََ�جِدُ مَ  اَلســــــــــَّ

ا أَنَا فَقَدْ أَتَیْتُ لِتَكُونَ لَهُمْ حََ�اةٌ  رِقَ وََ�ذَْ�حَ وَُ�هْلِكَ، وَأَمَّ لَِ�ســــــــــــــْ
الِحُ، وَالرَّاعِي  ا هُوَ الرَّاعِي الصـــــــــــــــَّ ل. أَنــَ وَلَِ�كُونَ لَهُمْ أَفْضـــــــــــــــَ

هُ عَنِ الْخِرَاف.  الِحُ یَبْذِلُ نَفْســـــــــــَ ا الَّذِي هُوَ أَجِیرٌ، وَأَمَّ  الصـــــــــــَّ
ئْبَ مُقْبِلاً  تِ الْخِرَافُ لَهُ، فَیَرَى الذِّ وَلَْ�سَ رَاعًِ�ا، الَّذِي لَْ�ســــــــــــــَ
ا.  دُهــَ دِّ بُ الْخِرَافَ وَُ�بــَ ئــْ  وََ�تْرُكُ الْخِرَافَ وََ�هْرُبُ، فََ�خْطَفُ الــذِّ

ا أَنَا فَإِنِّي  وَالأَجِیرُ یَهْرُبُ لأَنَّهُ أَجِیرٌ، وَلاَ یَُ�الِي ِ�الْخِرَاف.  أَمَّ
تِي تَعْرِفُنِي، َ�مَا  تِي وَخَاصـــــَّ الِحُ، وَأعَْرِفُ خَاصـــــَّ الرَّاعِي الصـــــَّ
ي عَنِ  عُ نَفْســــــــِ أَنَّ الآبَ َ�عْرِفُنِي وَأَنَا أعَْرِفُ الآب. وَأَنَا أَضــــــــَ

تْ مِنْ هذِهِ الْحَظِیرَةِ، یَنَْ�غِي  الْخِرَاف.  وَلِي خِرَافٌ أُخَرُ لَْ�ســـــــَ
يَ بِتِلْكَ أَْ�ضًا فَتَسْمَعُ صَوْتِي، وَتَكُونُ رَعِ�َّةٌ وَاحِدَةٌ وَرَاعٍ أَنْ آتِ 

 وَاحِد."
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) for Raphael of Brooklyn ینون�كون لِلعیدِ ك 

(Refrain) The righteous shall be in everlasting remembrance; he 
shall not fear evil tidings.  

(Verse) His heart is ready to hope in the Lord; his heart is 
established.  (Refrain) 

یقُ َ�كُونُ ذِْ�رُهُ  دِّ ، لا مُؤَ�َّداً الصِّ
ـــــوء  .هَلِلو��ا .َ�خْشَى أَخَْ�ارَ السُّ
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(Verse) He shall not be afraid, until he looks down upon his 
enemies.  (Refrain) 
(Verse) He hath dispersed, he hath given to the poor, his 
righteousness abides unto ages of ages; his horn shall be 
exalted with glory.  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 للو�ا,هللو�ا,هللو�ا.ه

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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